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REGLUGERD

um breytingu i séttvarnarreglugerd nr. 112 27. agist 1954.

1. gr.

Framan vi§ 3. gr. komi ny malsgrein, svo hlj68andi:

Ef menn, sem innan siSustu 14 daga fyrir komu sina hingad til lands, hafa
dvalizt i 16ndum utan Evrépu, Bandarikja Ameriku, Kanada, Azoreyja, Madeira,
Kanarieyja og Marokko og teljast ekki naegjanlega varSir gegn bdlusétt fyrir bpad,
ad peir hafi pegar haft bdlusétt, skulu beir, begar pess er krafizt, framvisa gildu
alpjodlegu kuabdlusetningarvottor6i, sbr. 9. gr. Nu hafa hluta8eigendur ekki slikt
vottord, og skal peim ba boSin kuabolusetning, en neiti peir ad lata bdlusetja sig,
skulu peir szta sottvarnareftirliti 1 14 daga talid fra beim degi, sem beir féru fra
bvi landi, utan Evrépu, Bandarikja NorSur-Ameriku, Kanada, Azoreyja, Madeira,
Kanarieyja og Marokko, sem beir heimséttu seinast.

2. gr.
1. Fylgiskjal me8 soéttvarnarreglugerdinni, ktabdlusetningarvottord samkv. 9.
gr., skal vera ar gardi gert, svo sem hér er synt:

(Sja neestu sidu.)
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INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION
AGAINST SMALLPOX

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACCINATION
CONTRE LA VARIOLE

This is to certify that
Je soussigné(e) certifie que
whose signature follows
dont la signature suit

dateof birth) ~ sex } _______
né(e) le ]

has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against smallpox with a free;e-dried or liquid
vaccine certified to fulfil the recommended requirements of the World Health® Organization.

a été vacciné(e) ou revacciné(e) contre la variole a la date indiquée ci-dessous, avec un vaccin lyophilisé
ou liquide certifié conforme aux normes recommandées par I'Organisation mondiale de la Santé.

| Show by “x” Signature and Origin and batch

whether: professional status no. of vaccine

4 Approved stamp
of vaccinator :

i
Date | s
I Origine du vaccin Cachet d’authentification

et numéro du lot

Indiquer par « x»

. . Signature et titre
s'il s’agit de: 8

du vaccinateur

la Primary la 1b
vaccination
performed

Primo-
vaccination
effectuée

1b Read as l
successful
Prise ]

Unsuccessful |
[ Pas de prise §

e

N
w

Revaccination ...

Revaccination.........

Revaccination

\
5 |
|

Revaccination ......... ‘f
|

1 | i

The validity of this certificate shall extend for a period of three vears, beginning eight’days after the date of a successful
primary vaccination or, in the event of a revaccination, on the date of that revaccination. .

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed by the health’ administration of the territory in which
the vaccination is performed.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to cornplets any part of it, . may render it invalid.

La validité de ce certificat couvre une période de trois ans commengcant huit jours aprés la date de la primovaccination
effectuée dvec succes (prise) ou, dans le cas d’une revaccination, le jour de cette revaccination.

Le cachet d’authentification doit étre conforme au modele prescrit par I’administration sanitaire du territoire ot la vac-
cination est effectuée.

Toute correctioni ou rature sur le certificat ou 1’omission d’une quel~onque des mentions qu’il comporte peut affecter sa
validité.
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Heimilt er p6 a8 gefa 1t kuabdlusetningarvottord 4 eldra vottorSsform til 1.
januar 1967. Vottord ttgefin 4 eldra formi gilda i 3 ar fra gildistékudegi.

3. gr.
Reglugerd bessi, sem sett er samkvaemt heimild i séttvarnarlégum nr. 34 12. april
1954, gengur i gildi 1. agust 1966.

I déms- og kirkjumdlardduneytinu, 8. juni 1966.

J6hann Hafstein.
Joén Thors.

25. juli 1966. Nr. 154.
AUGLYSING

um nyja lyfjaverdskra IL

Fra og med 10. agtst 1966 gengur i gildi ny lyfjaverdskra II og fellur ba
jafnframt tr gildi lyfsoluskra II, ttgefin 8. febrtiar 1963, med Aordnum breyt-
ingum.

I déms- og kirkjumdlardduneytinu, 25. juli 1966.
F. h. r.

Baldur Méller. _
Joén Thors.

15. juli 1966. o Nr. 155.
AUGLYSING

um umferd i Hafnarfirdi.

A% fengnum tillégum bajarstjéornar HafnarfjarSar hafa verid settar eftirfarandi
reglur um umferd samkv. heimild i 65. gr. umferdarlaga nr. 24 fra 2. mai 1958:

I. A8albrautarréttur hefur verid akvedinn a Fjardargotu.
Vis umferd a akrein fra Fjardargotu ad Leekjargétu verdi geett akvaeda
umfer8arlaga um biSskyldu vi§ mot akreinarinnar og Strandgotu.
Vi8 umferd nordur Strandgétu ad Laekjargotu verdi sémuleidis gaett akveda
umferdarlaga um bidskyldu vid gatnamot FjarSargétu og gatnamot Laekjargotu.
Vis gatnamét Fjardargdétu og Strandgétu, sunnan brihyrningsins, hefur
umferd ur Fjardargotu forgangsrétt fyrir umfers suSur Strandgotu.

II. Einstefnuakstur hefur verid akvedinn 4 Strandgétu fra nordri til suSurs fra
gatnamétum Reykjavikurvegar a8 nordan ad. gatnamétum Leekjargétu ad
sunnan. .

III. Haegri beygja tr Pufubardi sudur Reykjanesbraut og vinstri beygja af Reykja-
nesbraut vestur Ptfubard hafa verid banna®ar.



